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ವಿಚಾರ ಲಹರಿ

* ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನĺ ಸರಿಯಾಗ ಹೀಳದರೆ
ಬುದĹಶಕĶ ಹಚĬತĶದ.

-ಎಸ್.ಎಲ್.ಭೈರಪĻ

* ಪದಗಳನĺ ಹೀಳವುದಕħ, ಬುದĹಶಕĶಗೂ
ಯಾವುದೀ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲ.

-ಡಿ.ಎನ್.ಶಂಕರ ಬಟ್

* ಜİನದ ಮಾತ ಕೀಳ ಅದರಂತ
ನಡೆಯವವನ ಹೃದಯದಲŃ ಜŀೀತ
ಬಳಗುತĶದ.

-ಕೊಡಗಿನ ಗೌರಮĿ

* ಪŁತಫಲದ ಅಪೀಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲದ ಕೀವಲ
ಆತĿತೃಪĶಗಾಗ ಕಲಸ ಮಾಡಿದಗ, ಮೀಸ
ಹೀದಗಲೂ ದಃಖವಗುವುದಲ್ಲ.

-ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.

* ಸದĩಣಿಗಳ ಪŁಲೀಭನಗೆ ಒಳಗಾಗದ
ಸಮಾಧಾನ ಚಿತĶದಂದ ಆನಂದ ಪಡೆಯತĶರೆ.
ಸಣĵಪುಟı ಆಸಗೆ ಅವರು ತಲ
ಕಡಿಸಕಳńವುದಲ್ಲ.

-ಮಾಸĶ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯŀಂಗಾರ್

* ಹಂದಣಿಕಯಾಗದ ಗುಣಗಳಗೆ
ತಳĿಯಿಂದ ಹಂದಕಳńವುದೀ ದಂಪತŀ.

-ಅ.ನ.ಕೃ.

* ದಂಪತŀದ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ- Ħಮಂತಕ,
ಸೌಂದಯāಕħಂತ ಇಬĽರ ನಡುವಿನ ಗುಣ,
ಸŅಭಾವಗಳ ಹಂದಣಿಕ ತಂಬ ಮುಖŀ.

-ಕೃಷĵಮೂರ್ā ಪುರಾಣಿಕ

* ಮನಷŀ ಸಳńನ ಜತ ಹಂದಣಿಕ
ಮಾಡಿಕಂಡು ಜೀವನದ ಅತŀಂತ ಮಹತŅದ
ಸಂಪತĶನĺ ಕಳದಕಳńತĶನ.

-ಶರಶĬಂದŁ

* ಪŁಕೃತಯ ಮೀಲ ಮಾನವ ಗೆಲವು
ಸಾಧಿಸದ ಕŁಮಬದĹ ಕಥೆಯೀ ಸಂಸ್ಕೃತ.

-ದ.ರಾ.ಬೇಂದŁ

* ಪŁಣತ ಇದ, ಬತĶಯೂ ಇದ; ಜŀೀತ
ಬಳಗುವಡೆ- ತೈಲವಿಲ್ಲದ ಪŁಭೆ
ತನಲŃಯದೀ?

-ಅಕħಮಹಾದೇವಿ

* ಮಿತವೀ ಹಿತ. ಸಮಾಧಾನ, ಸಮಚಿತĶಗಳದ್ದ
ಕಡೆ ಸಖ ಇರುತĶದ.

-ಆನಂದಕಂದ

* ಕಳń ಕೀವಲ ಶಕ್ಷಿಯಿಂದ ಪರಾಗಲ
ಯೀಚಿಸವುದಲ್ಲ. ಅಪಮಾನದಂದ
ಬಚಾವಗಲೂ ಇಷıಪಡುತĶನ. ಅವನ
ಅವಮಾನಕħ ಹದರುವಷı ಶಕ್ಷಿಗೆ
ಹದರುವುದಲ್ಲ.

-ಪŁೇಮ್ಚಂದ್

* ಸೀವಕ ಸಖ ಬಯಸದರೆ, ಭಿಕ್ಷಿಕ ಗೌರವ
ಬಯಸದರೆ, ವŀಸನ ಹಣ ಬಯಸದರೆ,
ವŀಭಿಚಾರಿ ಶುಭಗತ ಬಯಸದರೆ, ಲೀಭಿ
ಯಶಸ್ಸಿ ಬಯಸದರೆ- ಅವರು ಆಕಶದಂದ
ಹಾಲ ಕರೆಯಲ ಬಯಸದĸರೆ ಎಂದೀ ಅಥā.

-ವಾಲĿೇಕಿ

* ಆತĿವಿಶŅಸದಂದ ಇರುವ ವŀಕĶ ಸಮುದŁದ
ಮಧŀ ಹಡಗು ಮುಳಗದರೂ ಈಜುತĶ ದಡ
ಸೀರುತĶನ.

-ಪಂಚತಂತŁ

ಮಾತೀ ಮುತĶ

ಕನಕನ ನೆನಪು
ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲŃ ಸಮಾರು ಹನĺರಡನಯ ಶತಮಾನದಲŃ

ಹಚĬಲದ ಭಕĶಯ ಹಣತ ಹದನಾರನಯ ಶತಮಾನದಲŃ
ಕನಾāಟಕದ ಹರಿದಸರ ಕೈಯಲŃ ಉಜŅಲವಗ ಬಳಗುವ
ದೀವಿಗೆಯಾಯಿತ. ಭಕĶ ದೀವಿಗೆಯ ಬಳಕನಲŃ ಹರಿದಸರು ತಮĿ ಒಳ
ಹರಗುಗಳನĺ ಶೀಧಿಸಕಂಡರು; ಸಮಾಜದ ಓರೆಕೀರೆಗಳನĺ, ಅಶುಚಿ
ಅರಕಗಳನĺ ತೀರಿಸಕಟıರು; ಲೌಕಕ ಜೀವನದ ಪತಳಯಿಂದ
ಪರಮಾರ್āಕ ಸĶರಕħೀರುವ ದರಿಯನĺ ನದೀāಶಸದರು. ಜİನನಷĲ
ವŀಸಕಟವನĺ ಅನಸರಿಸದೀ ಸಲಭ ಲಭŀವನĺಬಹುದದ ಭಕĶನಷĲ
ದಸಕಟದ ಪಥವನĺ ಹಿಡಿದ ಹರಿದಸರು ವೀದೀಪನಷತĶಗಳಲŃನ
ಗಹನ ಚಿಂತನಗಳನĺ ತಳಯಾದ ಕನĺಡದಲŃ, ಹಾಡುಗಳ ಮೂಲಕ
ಜನಸಾಮಾನŀರಿಗೆ ತಲಪಸವ ಕಲಸವನĺ ಮಾಡಿದರು.

ವŀಸರಾಯರು ಹುಟıಹಾಕ ಬಳಸದ ದಸಕಟದ ಇತಹಾಸದಲŃ
ಪುರಂದರ ಕನಕರಿಬĽರಿಗೂ ಸಮಾನ ಗೌರವ ಸಲŃತĶದ. ಕನಕದಸರು
ಪುರಂದರ ದಸರಷı ವಿಪುಲವಗ ಕೃತಗಳನĺ ರಚಿಸಲ್ಲವದರೂ,
ನಳಚರಿತŁ, ಮೀಹನ ತರಂಗಣಿ, ರಾಮಧಾನŀ ಚರಿತŁ, ಹರಿಭಕĶಸಾರ-
ಮುಂತದ ಕವŀಗಳನĺ ರಚಿಸದರು. ಹರಿದಸರಾಗರುವುದರ ಜತಗೆ
ಕವಿಯೂ ಆದರು; ಮಾತŁವಲ್ಲ, ಅನಭಾವಿಗಳೂ ಎನĺಸಕಂಡರು. ಕನಕರಲŃ
ನಾವು ಗಮನಸಲೀಬೀಕದ ವೈಶಷı್ಯವಂದರೆ- ಕವಿ ಸಹಜ ಬರಗನ ಭಾವ
ಹಾಗೂ ಜİನಯ ಜಜİಸ. ಜಗತĶನ ಹತĶ ಹಲವು ವಿದŀಮಾನಗಳನĺ
ವಿಸĿಯದಂದ ನೀಡುವ ಶಶು ಮನೀಧಮā ಅವರ ಹಲವು ರಚನಗಳಲŃ
ಎದರಾಗುತĶದ. ಮದಲ ವಿಸĿಯ, ಅನಂತರ ಆ ವಿಸĿಯಕħ ಕರಣವನĺ
ಹುಡುಕವ ಶೀಧಕ ಪŁವೃತĶ, ಅನಂತರ ಆ ಕರಣದ ಹಿಂದರುವ
ಮಹಾಚೈತನŀದ ದಶāನ, ಕನಯದಗ ಆ ಚೈತನŀಕħ ತನĺನĺ
ಒಪĻಸಕಳńವ ಪŁಪತĶಭಾವ- ಇವು ಕನಕದಸರ ಮನೀಧಮāದ ವಿಕಸ
ಸĶರಗಳ, ‘ಕನಕದಸರಲŃ ಕಂಡುಬರುವ ಆಶĬರŀ, ಜಜİಸ, ಕಲĻಕತಗಳ
ಇತರ ಹರಿದಸರಲŃ ವಿರಳವಂದೀ ಹೀಳಬಹುದ’ ಎನĺತĶರೆ ಡಾ. ಜ.ಎಸ್.
ಶವರುದŁಪĻನವರು.

ಕನಕರ ಇಂಥ ಮನೀಧಮāವನĺ ಸಮರ್āಸಲ ಕಲವು
ಉದಹರಣೆಗಳನĺ ಕಡಬಹುದ, ‘ಬೀಜ ವೃĔದಳಾಯĶ, ವೃĔಕ
ಬೀಜವರಿಂದಯĶ....?’ ಎಂಬುದ ಅವರ ವಿಸĿಯೀದĩರಗಳಲŃ ಒಂದ.
ಈ ಉದĩರದಲŃ ಬರಗು, ಜಜİಸ- ಎರಡೂ ಇವ, ‘ತಲ್ಲಣಿಸದರು ಕಂಡŀ,
ತಳ ಮನವೀ...’ ಎಂದ ಪŁರಂಭವಗುವ ಅವರ ಒಂದ ಹಾಡಿನಲŃ
ಇಂಥ ಅನೀಕ ಪŁಶĺಗಳವ. ‘ಬಟıದ ತದಯಲŃ ಹುಟıರುವ ವೃĔಕħ ಕಟıಯನ
ಕಟı ನೀರೆರೆದವರು ಯಾರು?’, ‘ಅಡವಿಯಳಗಾಡುವ ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿಗಳಗೆಲ್ಲ
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಆಹಾರ ವಿತĶವರು ಯಾರು?’, ‘ಕಲŃಳಗೆ ಹುಟı ಕಗುವ
ಕಪĻಗಳಗೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲŃ ಆಹಾರ ವಿತĶವರು ಯಾರು?’ -ಇತŀದ. ಇವು ಕೀವಲ
ಪŁಶĺಗಳಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಹಿಂದ ಈ ಸೃಷıಯನĺ ಸೂĔĿವಗ ಗಮನಸವ, ಅಲŃನ
ಅನಹŀ ಸಂಗತಗಳನĺ ಪರಿಭಾವಿಸವ ಸĻಂದನ ಶೀಲ ಕವಿ ಮನಸ್ಸಿದ. ಮರ
ಬಳń, ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿ, ಕŁಮಿಕೀಟಗಳನĺಲŃ ಸೃಷıಸ, ಕಪಡುವ ಶಕĶ
ಯಾವುದರಬಹುದಂಬ ಜಜİಸ ಕಗನಲಯ ಆದಕೀಶವ ಎಲ್ಲರನĺ
ಕಪಡುತĶನ- ಎಂಬ ಭರವಸಯತĶ ಕನಕದಸರನĺ ಕರೆದಯŀತĶದ.
‘ನೀ ಮಾಯಯಳಗೀ, ನನĺಳ ಮಾಯಯೀ...’ ಎಂದ
ಪŁರಂಭವಗುವ ಅವರ ಇನĺಂದ ರಚನ ಇದೀ ಮನೀಧಮāವನĺ
ಇನĺಷı ಸĻಟವಗ ತರೆದಡುತĶದ. ‘ಸವಿಯ ಸಕħರೆಯಳಗ? ಸಕħರೆಯ
ಸವಿಯಳಗ? ಸವಿಯ ಸಕħರೆಯರಡು ಜಹŅಯಳಗ? ಜಹŅ ಮನಸನ
ಒಳಗ? ಮನಸ ಜಹŅಯ ಒಳಗ? ಜಹŅ ಮನಸಗಳರಡು ನನĺಳಗೀ,
ಹರಿಯೀ?’ -ಒಂದೀ ಒಂದ ಚರಣದಲŃ ಅದಷı ಪŁಶĺಗಳ! ಸಕħರೆಯಲŃ
ಅಂತಗāತವಗರುವ ಸಹಿ ನಾಲಗೆಯ ಅನಭವಕħ ಬಂದ ಆ ಸವಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ
ತಟıಬೀಕದರೆ ಭಗವಂತನ ಕೃಪ ಬೀಕ. ಇದ ದೈವ ಮಾಯ! ಸತŀ
ಸಾಕ್ಷಿತħರಕħ ದಸರಿಗಾಗ ತರೆದಕಂಡ ‘ಕನಕನ ಕಂಡಿ’ ಇದ!

ಇಂಗŃಷನಲŃ ‘Practice of the presence of God’ ಎನĺವ
ಮಾತಂದದ. ‘ಭಗವತ್ ಸಾನĺಧŀದ ಅನಸಂಧಾನ’ ಎಂದ ಇದನĺ
ಅನವದಸಬಹುದ. ಕನಕದಸರಿಗೆ ಈ ಮಾತನĺ ಅನŅಯಿಸಬಹುದ. ಎಲ್ಲ
ಸೃಷı ವŀಪರದ ಹಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸಾನĺಧŀವನĺ ಅನಭವಿಸದ
ಅನಭಾವಿಗಳ ಕನಕರು!

-ವೈನತೇಯ


